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. Sorting and Disposal of Recyclable Materials and Garbage in Kawasaki
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Pagbubuklod at pagtatapon ng bagay na maaring i-recycle at ng basura ng Kawasaki
Coémo separar y disponer de la basura y los recursos reciclables en Kawasaki
Modo de separar e jogar os materiais reciclaveis e os lixos em Kawasaki

"Cach phan loai va cach bé rac tai ché va rac thai" thanh phé Kawasaki
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P TR “Kung paghihiwalayin, ito ay magiging
DINISHIR - 'Etn';‘-a’ CHDFET.  pagay na maaaring i-recycle. Kung

FANDIENLYD F&3D &<

PRIEEHIC ﬁ%ﬁ’&BlﬁEL\ LEI, pagsasamahin, ito ay magiging basura.”
Makiisa sa paghiwa-hiwalay at
pagtatapon ng basura.

“‘Resources if separated, Garbage if

mixed.” Please cooperate in proper

separation and disposal of trash. Le pedimos su cooperacion en separacion
y emision. Ya que seréd “Si se mezcla sera
basura. Si se separa seran recursos.”

CEE—ERNK, DRUERFIR.

BUE th Bh B Rk 9 2 3K
Sua cooperacao na separacéao e liberacao.
‘Lo xbel, Ao A7} EHujc Uma vez que vai ser "Se for misturado,
HaluSo| Ha| =A7| B2} sera lixo. Se for separado, seré reciclavel."

"Néu phan loai la tai nguyén, néu hoa tron
la réc thai" AEEE
Vui long hop tac trong viéc phéan loai va
thai bo.
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3R (UF21—R - Ud—R « UBcI))) IC ﬁ%ﬁ(f"'\‘b\o
Please cooperate in promotion of 3R campaign (Reduce, Reuse, Recycle).
EiEEHIR (RE. BA. EX) .
3R (Reduce [ Z2F ], Reuse[ ZH0|2 ], Recycle[ ME- | FZIo| H=slo{FAAIR).
Magtutulungan tayong paunralin ang 3R (Reduce, Reuse, Recycle).
Se solicita su colaboracién en el impulso de las 3R (reducir reutilizar y reciclar)

Vamos cooperar para a promogé&o dos 3R (Reduzir, Reutilizar, Reciclar).
VUi long hop tac trong hoat déng 3R (Reduce (Gidm bét) - Reuse (Tai st dung) - Recycle (Tai ché)).
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Paraan n agtapon ng rechargeable na
baterya tgulgdgnplithiufgn-ion batter

Cémo sacar las baterias recargables
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MCollection Day Collected on Small Metal Peduefos de metal (2 veces al mes)
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Items Day (twice a month)
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BMAraw ng Pagkulekta: Kinukulekta sa

araw ng pagkulekta ng mga maliliit na
metal (dalawang beses sa isang buwan)

L SULrpSLL&S

como la bateria de ion de litio

Modo de descartar baterias recarregaveis,
como baterias de ion-litio, etc.

Cach vt pin sac nhu pin Lithium-ion, v.v...

HDia de recoleccion: Dia de objetos

M Dia de coleta: sera coletado no dia
para pﬂec)quenos artigos de metal (2 vezes
or més

Bl Ngay thu gom: Thu gom vao ngay thu
gom klym loalgnho (2 lan/thang)
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Hlitems Accepted

Li-ion batteries Ni-Cd batteries Ni-MH batteries
Mobile batteries and products with non-removable
batteries

*1 Batteries without a rec?'cling mark, as well as swollen or
deformed batteries, are also accepted.

*2 Batteries removed from laptops are also accepted.

*3 Items with any side longer than 30 cm must be disposed
of as bulky waste (fee required, advance application
needed).

*4 Dry-cell batteries and lithium coin batteries should be
disrf)r?sgd of as used dry batteries, following the usual
method.
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HEMga baga_{ na sakop sa pagkulekta

Bateryang lithium-ion Bateryang nickel-cadmium
Bateryang nickel

Mga mobile batteries at produktong may bateryang hindi
maaaring tanggalin

*1 Nasasakop din ang mga bateryang walang recycle mark
at mga bateryang nakaumbok o depormado.

*2 Nasasakop din ang mga bateryang tinanggal mula sa
Eersonal computer.

3 Anﬁ mga bagaz na may pinakamahabang bahagi na 30
cm o igtit pa ay itapon bilang “Malalaking Basura™ (may
bayad at kinakailangang mag—apﬁly).

*4 Ang mFa tuyong baterya at lithium coin battery ay
itapon tulad ng dati bilang mga ginamit na tuyong baterya.
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M Baterias que se recolectan

Bateria de ion de litio Bateria de niquel-cadmio

Bateria de niquel

Power bank (bateria externa), productos que no permiten

quitar la bateria

*1 También se recolectan baterias sin logo de reciclaje y

baterias hinchadas ?/ deformadas.

32 También se recolectan baterias quitadas de la computa-
ora.

*3 Si la parte mas larga de la basura mide mas de 30cm,

saquela como “Basura voluminosa” (se cobra, recoleccion

a solicitud del usuario).

*4 Para pilas secas y pilas de botén de litio, saquelas como

pilas usadas como siempre.

BLWOA

M Itens coletados

baterias de ion-litio Bateria de niquel-cadmio

Bateria de niquel

Produtos com baterias méveis/pilhas ndo removiveis

*1 Baterias sem marca de reciclagem, bem como baterias
inchadas ou deformadas, também s&o coletadas.

*2 Baterias removidas de computadores também sao
coletadas.

*3 Itens cujo maior comprimento seja de 30 cm ou mais
devem ser descartados como lixo de tamanho excessivo
(sujeito a taxa/solicitaciéo prévia).

*4 Pilhas e baterias de litio tipo moeda devem ser descar-
tadas da forma usual como pilhas usadas.

M Déi tugng thu gom

Pin Lithium-ion Pin Nickel-cadmium

Pin Nickel-metal hydride . A

Pin sac du phong va cac san pham khdng thé thao rdi pin,

;1 Bao gém ca pin khdng cd ky hiéu tai che, pin bi phong/bién
ang.

*2 Bao gobm ca pin thao ra tif may tinh xach tay.

*3 Nhitng thif c6 phan daj nhat tf 30 cm trd |én thi vt vao “réc

cong kénh” (c6 thu phi, can dang ky).

*4 Doi v8i pin kh, pin dong xu lithium, hay vt dudi dang pin

kho d3 qua st dung nhu trudc nay.
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BMHow to Prepare Them for Disposal

(WHEECover the battery terminals with clear tape
to insulate them.

@Place the battery in a transparent bag, label it
“Uw3ThB” (rechargeable battery), and bring it
to the recycling collection point.

*If the rechargeable battery is swollen or de-
formed, place it in a separate transparent bag
and label it “Cw3ThE ~hIFLV’ (deformed
rechargeable battery) before disposal.
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HParaan ng pagtapon

(DPakilagyan ng transparent tape ang bahagi ng terminal
para sa insulasyon.

@Pakilagay sa isang transparent na supot, lagyan ng label na
“Uw3ThB” atilabas sa itinakdang pook ng koleksyon para
sa mga bagay na maaaring i-recycle.

*Pakilagay nang hiwalay ang mga rechargeable na bateryang
nakaumbok o depormado sa ibang mga baterya gamit ang
transparent bag, lagyan ng label na “Cw3ThB ~AlFLY
bago ilabas para sa koleksyon.
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HMitems NOT Accepted BMga bagay na hindi maaaring

* Car or motorcycle batteries kulektahin

* Laptops *Mga baterya ng sasakyan at

* Portable power stations motorsiklo
+Ang unit ng personal comput-

BEER SN er mismo

F ERENERIM «Portable power supply

- ER A

- RIR Lo que no se puede recolectar
*Baterias para bicicleta eléctrica
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BWComo sacar

(DAisle los polos pegando una cinta transparente,
@Métalas en una bolsa transparente, rotule con
la palabra “Uw 35 ThBJudenchi” y coloque en la
estacioén de recursos reciclables.

*Para baterias hinchadas y deformadas, separe de
otras baterias, métalas en una bolsa transpar-
ente, rotule con la palabra “Cw35ThE ATV
Judenchi henkei”, y saquelas.

l Modo de descartar

@ Cole fita adesiva transparente no terminal para
isolar.

@ Coloque em um saco transparente, cole um
papel escrito “Uw3ThAB” (judenchi) e descarte
no depésito de recursos reciclaveis.

* Descarte as baterias recarregaveis inchadas ou
deformadas colocadas em um saco transparente
separado das outras baterias e com um papel
escrito “CwS5ThBE A,IFVY” (judenchi henkei)
colado.

l Cach virt

(D Hay dan bang keo trong vao phan dau cwc dé cach
dién.

@ Hay cho vao tui trong sudt, dan gidy ghich® “Cw
5TAB” (Pin sac) va mang ra diém tap két rac tai
nguyén.

* P6i v&i pin sac bi phdng/bién dang, hay tach riéng
v&i cac pin khac, va cho vao tui trong suét, dan giay
ghi “Cw>TAB NAIFLY (Pin sac bién dang) réi dem
virt.

M Itens que ndo sdo coletados

- Baterias de bicicleta/motocicletas
- Computadores

- Fontes de eletricidade portateis

B Nhirng thir khéng thé thu gom
-Ac quy 6 t6, xe may

+Than may tinh xach tay

+Tram sac dw phong
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Once
a week

Empty Cans and PET Bottles Empty Bottles Used Batteries

@ Take them to the recyclable resource collection site by 8:00 a.m.
on the collection day.

¥ If you have specific rules, such as for the residence association of your condominium,
priority should be given to these rules.

@ Do not put cigarette butts or garbage in empty cans, PET bottles, or empty bottles;
it hinders the recycling process.

0% 000 00 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000,

. %Classifi cation of ‘caps and labels” OMetalliccaps - «--+-«----- empty cans :
. If labels and caps cannot be easily removed, .
¢ they may be left attached. OPIastlc caps and Iabels ----- plastlc resources :
o O

@Place together in transparent/semi-transparent bags
before disposal.

Empty Cans and PET Bottles

Empty Cans E{ e
Rinse the |nS|de '

PET Bottles

Distinctive label for
PET Bottles

N\
AR

In order to avoid fire incidents, please empty the spray
cans and butane gas cassette cartridges using caps which
are specialized to empty safely. For emptying, please use
outdoor where no fire can occur and dispose them together
with empty cans and PET bottles.

% |t is not necessary to pierce
a hole in the can.

@®Place together
PET MDRemove the cap.  @Quickly rinse ®Crush in transparent /
Only those PET Remove the label. inside gggétransparent
ltéct’;‘é:essh‘;"liltgghis #Applicable PET bottles are bever’a\ge, sake, “‘mirin” cooking wine and soy sauce
collected. containers with the indicating " (_P? " mark.
© 0

Empty Bottl @®Remove the cap, quickly rinse, and place the bottle

mpty bottles in the Empty Bottles container.

*Empty bottles for culinary products, such as those for beverages,
seasonings, and cooking ails, etc.

%Dispose of returnable bottles such as “issho-bin” sake bottles
and beer bottles with local group recyclable resource collections
or return them to a shop or store of purchase. »

@
Used Batteries @®Put them in transparent bags to prevent them from being mixed
with other collected items.

%The city collects only layered- and cylinder-type dry cell
batteries, and coin-type lithium cell (CR and BR type).
(For button batteries, please see page 38.)

Note: For the collection method of lithium-ion and other rechargeable batteries, please see page 2.



Mixed paper [ s ] R
p p a week Resources
@ All types of paper except for “items collected by local recyclable resource collection
groups” and “dirty paper and paper with strong smell”

@ Take them to the recyclable resource collection site by 8:00 a.m. on the collection day.
#Paper with staples can be collected. S

iy

S Paper items with this mark (confectionery boxes, etc.) as well as flyers,
Qm:‘ pamphlets, wrapping paper, (windowed) envelopes, postcards, photographs,
" notebooks, notepads, shredded paper, etc.

For those who are concerned about the protection of personal information on paper,
delete such information before disposal.

@ Types of paper that should not be disposed of as mixed paper

Dirty paper and paper Newspapers, magazines,cardboards,
with strong smell. milk cartons,etc.

Please dispose 56 Please use local recyclable resource

|| of them as & 35 I collection groups or take them
ordinary trash. ¢ to the place of purchase.

¥ Collection of mixed

® Dlsposal procedures paper is available

even on rainy days. |

Mixed paper may be
put in a paper food
box or an empty

Do not put mixed paper in a
Wrap-mixed paper d paper tissue box. plastic bag (shopping bag)

Put mixed|paper / : 1
with wrapping paper. with string. or a cardboard box.

in a paper bag.

C
3 Once Plastic pr_oducts
Plastic Resources S (TR aoplaere

maximum length of
less than 50 cm

@ Take them to the recyclable resource collection site by 8:00 a.m. on the collection day.

@ £

Kitchen utensils, laundry items, bath and washroom tools, stationery, trays, cups and
packs, bottles, tubes, etc.

@ Items that cannot be disposed of as plastic resources
Items that operate Lighters, sharp
with electricity or objects, syringes,
batteries etc.

s 2

. - Iltems that are long or expand when
*Dispose of them as

opened must be cut to less than 50 cm.

*Dispose of them small metal items (If they cannot be cut, please dispose of
as small metal (disposable lighters them as ordinary garbage.)
items. are disposed of as

- If they can be easily disassembled, sepa-

ordinary garbage). rate and dispose of the parts accordingly.

@ Disposal procedures

L —

The volume of trash can
be reduced by piling or

/f/’/ ; cutting them.
Reuse_water used'for —
dishwashing, etc., \// Do NOT put plastic
to rinse them. resources contained in
. . . . Put them in a transparent plastic bags into larger
Quickly rinse. Wipe the dirt. or semi-transparent bag. bags. :
If the dirt cannot be removed, it's enough to empty the contents or use them up. Please refrain from double or

Items with a strong odor can also be collected (rinse lightly before disposal). triple bagging.

English



Ordinary Garbage

Garbage other than

“Recyclable Resources (p.2~3,8~9)”,
“Small Metal Articles (p.11)",
and “Oversized garbage (p.11)”

@ Dispose of Garbage in plastic containers with
lids or transparent/semitransparent bags by
8:00 a.m. on the collection day.

% Do not dispose of trash after trash collection has been completed or at night;
it is an annoyance to those who live near the collection site.

@ Points before disposing of Garbage

p Less than 50 cm N

Breakables

Should be wrapped with thick paper with

N | 4
‘3,\ T~ the indication “JUE./#4 > (Broken/fragile
\ articles,handle with care)” and taken out on
F— the day of collection for ordinary garbage.
*Do not put broken/fragile articles(ordinary
i garbage)in an “Empty bottle collection bucket” .
EgYV 2
ac N
=] ’ P
_ Tree Branches,  Skewers for o 2 '
< Kitchen Garbage Twigs and Boards Yakitori Used Cooking Oil
% Please drain Cut into pieces with Bend the tips to Do NOT dispose of
G  completely and measurements of make them safer  them in liguid form. \Y
solidify any used  less than 50 cm in before disposal.

(Soak them in cloth
or solidify them

cooking ail. length and 10cm in

Wrap the tips
thickness, bundle with (Wrap P

with paper)

Cups, Rice bowls, Glass,

string, and dispose of
about three bundles
per collection.

Fluorescent Lights

Wrap a fluorescent light (including a broken one) with thick paper or put it in the same
box in which it was purchased with the indication " [FL\C 5h'A ", and dispose of it.

(e--ljs)olf When disposing of a fluorescent light, do not put it in a bag

containing kitchen garbage and others.

before disposal.)

Ceramic items, etc.

For the collection of paper (newspapers, magazines, etc.), clothes, etc., use local
recyclable resource collection by citizen groups.

3% Some citizen groups may
collect paper other than those
listed on the right.

Newspapers/Flyers

Tie those of the same
size with string.

Magazines/Books

Tie those of the same
size with string.

Cardboards

Fold, flatten, and
tie them with string.

Take them to the site on
the day specified by each
local citizen group.

Milk cartons

Open, wash, dry, and
tie them with string

Clothes

Old clothes, etc.

Wash, dry, and put them
in a transparent or
semi-transparent bas.

Returnable bottles

“Issho-bin” sake bottles,
beer bottles,
juice bottles, etc.

Lightly wash the inside
of the bottles.

For details of the
collection site and
the collection day,
contact a Waste
Collection Office.

%The table above shows examples of typical procedures for the collection of recyclable resources by citizen groups.

Note that items and disposal procedures vary depending on the citizen group.

%We also encourage taking milk cartons to supermarkets with collection bins, ward offices (excluding the Kawasaki
Ward office), and ward branches.

10



Metal products measuring less than 30cm
(those that are entirely or partially made

of metal), umbrellas, and wire hangers
For general information on rechargeable batteries,

Small Metal Articles %

@ Take them to the “recyclable resource collection site” by 8:00 a.m.; Do not put them
in a bag (for those that are easily scattered, tie them with string or tape).

Examples of Small @ Ladles @ Spoons @ Pots @ Frying pans @ Kettles
MetalArticles @ Irons @ Electric shavers @ Toasters @ Blow Dryers @ Radios

“30cm “a0em “30cm ¢

Mercury Clinical Thermometer, Mercury Manometer, and Mercury Thermometer

z
Wrap a mercury clinical thermometer, mercury manometer, or mercury ‘ %E‘
thermometer with thick paper with the indication" 3 W& AWLBAIFL (Mercury y *@1&
Clinical Thermometen)", "g L& AIF D& DIF LY (Mercury Manometer)”, 7
or "gVEABAEIFL(Mercury Thermometer), and dispose of it. o E
If its length is 30 cm or longer, however, dispose of it as oversized garbage. w
]

Used metal products (30cm
or more), furniture (50cm or
more), etc. from households

. . #%The city does not collect waste
@Apply for collection three days (excluding Saturdays  from business activities.
and Sundays) before the desired collection day.

xIf there are too many applicants for the same collection day, collection may be scheduled on the next collection day.

n Apply for col Iection *Please check the telephone number to avoid

dialing the wrong number.
¥In case you cannot speak Japanese,

: please have someone who can make the phone
Oversized Garbage Center oal for your

*English interpretation service is available.
#Office Hours:Monday to Saturday (closed from December 31- January 3)
8:00 a.m. to 4:45 p.m.

s 0570-044-530
e 044-930-5300
nmme e 044-930-5310

FA Purchase a “Ticket for Oversized Garbage Disposal”.

You can purchase the Kawasaki City Bulky Waste Disposal Ticket at

"' BAZBERY 1
convenience stores within the city. "~ 300 n

!
*Beginning on December 1, 2023, it became possible to make online

. M gxzsimms -
payments for bookings made through the Internet. 600

How large is
your trash?

i 1 BATHNBY—)

K] Dispose of oversized Garbage.

Write your name or reception number, and the collection day, on the "Ticket for Oversized Garbage

Disposal"(for online payment, any form with the required information (reception number, collection date,
amount) written on it) and attach it to your oversized garbage in an easily visible location. Take the
trash to the location designated at the time of application by 8:00 a.m. on the collection day.

11



Oversized Garbage | Fee-based

@Be sure to confirm the oversized Garbage disposal fee amount at the time of application.
@Even if an item is listed, the disposal fee may vary depending on the size and material.
@ If you don't speak Japanese, please contact us through someone who does.

Category

Entirely or partially
metal items measur-
ing between 30 and
49cm

Items between
50 and 179cm

Items | 80 cm or longer
with a width of less
than 10cm

Items | 80 cm or longer
(excluding items in
Category 3 above)

The length of the oversized Garbage is the
Iongest side considering the Iength

|tems)

Disposal Fee

xamples
(per item) (in Japanese syllabary order)

"Itto-kan" cans (18-liter square cans) not for food use,
gas cassette stove, ventilator, juicer/mixer, lighting
equipment, rice cooker, tuner, video deck, record/CD
player (CD/DVD), pots, radio/cassette player, etc.

¥300

Knitting machine, amplifier, garment box, chair, unicycle,
gas table, carpet, shelving unit, stand, mirror-dressing
table, shoe stand, "kotatsu" heated table, "kotatsu"
board, golf club, stove, lumber, legless chair, low table,
cupboard, shopping cart, bicycle, ski carrier, ski pole,
shovel, suitcase, heater, snowboard, speaker, electric
fan,sofa, dresser-drawer, child seat, tea ceremony box,
desk,table. TV stand, tin plate, pipe, hanger rack, futon,
printer plywood, baby carriage, bookshelf, mattress, hot
water pot, etc.

¥600

Curtain rail, lumber, fi shing pole, clothes-drying pole,

¥600 pipe, etc.

Storage shelf, "shaoji" screen, bookshelf, sofa, dresser-
drawer, door, "fusuma" sliding door, bed frame, spring
mattress, etc.

¥1,200

U v

¥ The disposal fee may vary if you are able to < > >
disassemble or fold your oversized trash. Please confirm this when making your application.

Handling of Bundles/Sets - The following Oversized Trash are handled by the bundles (5 per bundle) or by the set.

Bundle
(Bitems per
bundle)

Set

Type
Furniture
Bedding
Fittings
Sport, hobby
Others
Bedding

Sport, hobby

Appliances,

audio equipment,
offi ce equipment,
musical instrument
Furniture

Health appliances

Others

Examples
“Zaisu’ chair (legless chair) (except for revalving one), blind, roll curtain, curtain rail, etc.
Futon, Mattress (excluding those with springs), etc.
“Fusuma” (sliding door), “tatami” (Japanese mat), tin plate,etc.
Golf club, ski, ski pole, fi shing pole, etc.
Garment box, shovel, pipe, plywood, mop, etc.
Bed frame and mattress (including springs)
Golf bag and golf club, ski set (ski, pole, shoes), etc.

“‘Kotatsu” (leg warmer)and kotatsu table, stereo set
(amplifier, player, tuner, speaker, etc.), etc.

Learning desk and chair, dresser and chair

Dumbbell, barbell (bar and weight)
Clothes-drying poles and pedestal
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Wastes not collected by the City

lllegal waste disposals are crimes.
If you see any illegal waste disposals, please report to the Waste Colleciton Office or Police Offices.

Item difficult to dispose

@Please make an arrangement of picking up items
difficult to dispose to where you purchased them
at fi rst.

1) Extremely heavy items (Approx. over 100kg)

2) Extremely long items (Approx. over 2 meter )

3) ltems causing risk of process (explosion or fire)

4) Harmful substances

- Car

Batteries

Gas cylinder
Cashbox

Piano

Tire‘

Extinguisher

[

Button type lithium batteries

@Please return to battery collecting boxes placed
at retailers

Collecting can for button type lithium batteries

¥Button Battery Recycling Promotion Center
20120-266-205 URL https:/www.botankaishu.jp

Home care medical wastes (needles, medicines)

@Please return used needles A !
and unuse_d mt_adlc_lnes to  Emmimae
one’s medical institute. -

% If you purchased your
medicine at pharmacy,
you can bring them to the
pharmacy with this sign at the

entrance

BREITCLES
, o

Contact information for pharmacies collecting medical
wastes: Kanagawa pharmacist association
@ 044-211-2325 URL https://kawayaku.or.jp/

Personal computers, laptops

@Please contact manufacturers for collection
Collection inquiry

@ If you know the manufacturer,

= Contact PC recycling at corresponding
manufacturer

@ If there is no place to ask, e.g. self
made personal computer,

= Contact PC3R promotion association

<

U2

a 03-5282-7685 URL https://www.pc3r.jp/

% if your PC does not have this sign, recycling fee will be
applicable for collection.

Motorcycles including moped

@®Please contact dealers for collection

Contact information for
collection and inquiry.

@ Dealers (Dealers handling
with collecting waste
motorcycles)

% Dealers handling with
collecting motorcycle wastes
have the sign on their shops

© Motorcycle recycling call center
& 050-3000-0727
JARC/ Japan automobile recycling promotion center:
URL https://www.jarc.or.jp/motorcycle/

G2

Maotorcycle Recycling

BEE_HREIURE

Electric appliance subjects to recycling

Air conditioning, television, refrigerator, washing
machine, and dryer.

@ Please contact retailer where you purchased the
product for collecting wastes
¥If you are unsure of the electronics retailer where
you purchased the item, please contact the Living
Environment Office by email.
Expenses paid by consumers

Recycling fee +Collection =Amount To
* Fee may vary by transportation fee Be Paid By
product manufacturer *Fee may vary by retailer Consume

% If you bring the waste to “the designated collecting
location” by yourself, you only need to pay recycling fee.
For the nearest designated collecting location, please
contact the manufacturer or Waste collection office.

Waste from business activities

@®Each business operator must have a licensed
industrial waste collector dispose of waste properly.
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Please consider reusing the items before taking them out as oversized waste.
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Jimoty Spot Kawasaki Sugao

This facility accepts unwanted items that are still usable free of

See the web-
site for details. #

charge, and passes them on to people who need them through

reuse (giving or selling).

No reservation is required.

Address: 4-14-5 Sugao, Miyamae Ward
Opening hours: 9:00-19:00

Closed: Open every day (closed only during the New Year holidays)

* Only Kawasaki City residents may bring in unwanted items.
* [tems cannot be accepted if they are broken, heavily soiled, have strong odors,
have been disassembled and cannot be used immediately, or cannot be used for

their original purpose.

Other means of reuse See the web- &
site for details.

You can also submit unwanted items for reuse by using private services such as

Jimoty or Oikura.

O]
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The removal of resources from collection points and group resource collection locations is prohibited by
ordinance.

[Overview]

-Prohibition of the removal of waste items subject to administrative collection (such as empty cans and
oversized waste) from waste stations

- Prohibition of the removal of waste items subject to community recycling (such as used paper and
cardboard) from community recycling stations

[If you witness someone removing prohibited waste items]

- To avoid problems, do not contact the person who is removing the prohibited waste items. Please contact
the Living Environment Service Office.

- Please provide the location, number, and characteristics of the persons, the brand of vehicle used, and other
information as you can.

<Notes>

- The prohibition of removal does not apply to items that are directly donated by the waste station manager.

- The prohibition of removal may not apply to the sorting and relocation of waste conducted for the cleaning
of stations by users.

- The carrying of recyclable waste is not considered removal.
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Ang pagkuha ng mga bagay na maaaring i-recycle mula sa mga lugar ng koleksyon at mga lugar sa
panggngolekta ng mapagkukunan ay ipinagbabawal ayon sa ordinansa.

[Buod]

- Ipagbabawal ang pagkuha ng government collection items (empty cans, oversized waste, at iba pa) mula sa
garbage collection site

- Ipagbabawal ang pagkuha ng recyclable resource collection items (used paper, cardboard, at iba) mula sa
recyclable resource collection site

[Kapag natuklasan ang pagkuhal

- Kapag natuklasan na may indibidwal na kumukuha, iwasan ang direktang pagkausap dito sapagkat maaari
itong mauwi sa kaguluhan. Mangyaring kontakin ang living environment office.

- Ipagbigay-alam ayon sa iyong kaalaman ang lokasyon ng site, dami at katangian ng mga gumawa ng
pagkuha, modelo ng ginamit na sasakyan, at iba pa.

<Paalala>

- Kapag direktang ibinigay sa iyo ng tagapangasiwa ng garbage collection site at iba pa, hindi ito
kino onsiderani pagkuha.

- May mga pagkakataon na hindi ito pinapairal sa pagliligpit o paglilipat na isinasagawa bilang aktibidad sa
paglilinis ng indibidwal na gumagamit ng garbage collection site.

- Tanging ang gawain ng transportasyon ng recyclables at iba pa ang hindi kinokonsiderang pagkuha.

La Ordenanza prohibe llevar los recursos colocados en la estaciéon de residuos y el depésito colectivo de
recursos reciclables.

[Resumen]

+Se prohibe llevarse los articulos u objetos de recolecciéon municipal de los depésitos de basura o de recursos
reciclables (latas vacias, basuras de gran tamafio, etc.).

*Se prohibe llevarse del Lugar de Recoleccién Comunitaria de Recursos Naturales los objetos reciclables para
la recoleccion comunitaria de recursos naturales (papeles usados, cartones, etc.).

[Al encontrar a alguien que se lleve los objetos reciclables]

*Al encontrar a un individuo que se lleve los objetos reciclables, péngase en contacto con la Oficina de
Ambiente de Vida. No hable directamente con el individuo Fara evitar que usted tenga algin problema.
*Favor de informarnos en la medida de lo posible los detalles como lugar o direccion del hecho, nimero de
personas del acto en cuestion y sus rasgos distintivos, la marca de automovil, etc.

<Observaciones>

*Cuando reciben los recursos reciclables directamente de la persona que gestiona el depésito de basura o
recursos reciclables, no corresponde a los actos prohibidos.

*Es posible que no correspondan a los actos prohibidos aquellos actos como orden y limpieza,
desplazamiento, etc., lo que realizan como actividades de limpieza por los usuarios del depésito de basura o
recursos reciclables.

*Aquellos actos que simplemente transportan los recursos reciclables, etc. no son sujetos a los actos
prohibidos como llevarse los objetos reciclables.

A remocao de materiais reciclaveis dos pontos de coleta publica ou dos locais de coleta comunitaria de
reciclaveis é proibida por lei.

[Sumario]
- E proibido levar sem permissao, a partir dos locais de coleta de lixo, os itens alvo de coleta da
administracdo publica (Latas vazias, lixos de grande porte etc.)
- E proibido levar sem permissao a partir dos locais de coleta em grupo de recursos, os itens de coleta em grupo
de recursos (Papéis usados, papeldo etc.)

[No caso de ver alguém que esta levando]
- No caso de ver alguém que esta levando algum material sem permissao, evite chamar a atencéo
diretamente, pois existe a possibilidade de criar problemas, por isso, pedimos por favor para que avise ao
Escritério do Ambiente da Vida.

- Por favor, informe-nos sobre o que sabe: o endereco do local, o nUmero de pessoas que estavam realizando
a agao e suas caracteristicas, o modelo do carro que estava sendo usado etc.

<Cuidados a serem tomados>

- No caso ter recebido o material diretamente a partir da pessoa que administra o local de coleta, ndo sera
adequado a acao de levar sem permissao.

- Ha casos da ordenacdo, deslocamento etc., realizadas como atividades de limpeza pelas pessoas que
utilizam o local de coleta de lixo, nao serem adequadas como acéo de levar sem permissao.

- A acdo de somente transportar os materiais de reciclo ndo é considerado como acao de levar sem
permissao.

Hanh vi mang cac vat liéu tai nguyén, v.v... khoi diém tap két rac va diém thu hi rac tai nguyén theo hop tac tap thé bi nghiém cAm theo quy
dinh phap Iuat.

[Tongquan] N ] . ~ A N .

* Nghiém cam lay di nhirng danh muc san pham thudc ddi turong thu gom clia chinh quyén (lon réng, rac qua kho, vv...) ttr nhirng dia diém tap két

» Nghiém cém lay di cac danh muyc san phdm thu gom clia cc t6 chre tai nguyén (gidy ci, thung carton, v.v...) ttr cac dia diém thu gom clia
cac to chirc tai nguyén

[Trwdng hop phat hien lay di] ] o ] ]

« Trudng hop phét hién ngudi ¢ hanh vi lay di, cd khd ndng sé xay ra rac ri nén dirng I&n tiéng tryrc ti€p ma vui long lién hé véi Van phong
Méi treong Sinh hoat. o ) )

« Wi long cho biét trong pham vi c6 thé vé vi tri xay ra, s6 ngudi cd hanh vi vi pham, dac trng lién quan cling nh nha san xuét xe 6 6 da st dung, viv...
<Chi y>

» Trwdng hop tiép nhan tryc tiép tr ngudi quan Iy dia diém tap két, v.v... thi sé khong bixem la hanh vitw y lay di.

» Trudng hop nguoi stk dung dia diém tap két, v.v... thue hién hoat ddng don dep vé sinh nhu tién hanh diéu chinh s&p xép, di chuyén qua lai,
V.v... ¢ thé sé khdng bi xem la hanh vi tw y Ié)/ di.

« Hanh d6ng chi van chuyén db co thé tai ché, v.v... khdng phai la hanh dong tw v 1y di.
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Bawal magkalat sa lahat ng lugar sa lungsod. Ang parusa ay nakatukoy sa ordinansa.
Esta prohibido arrojar basura en toda la ciudad. Esta establecido normas penales al estatuto.

O lixo é proibido deixare jogar lixo em qualquer lugar. ~ As penalidades sao especificadas na Portaria.

Nghiém cam virt rac bira bai trong toan bo khu viee ciia thanh phd. Phap luat c6 quy dinh hinh phat.

Lw3Lews  Hh Z3Eh

3 E 0B - Contact Information for Consultation and
3 () = A
CHOSKICRT HTHEK - BRLGDLE Inquiries Concerning Trash Collection

N < FRESLESSLS LegEns ThbEATS B3 o < T RATS AL — B
BEFNOX EETE AR A= UryUiEs EFX—IL
Your community Office Location Tel Fax e-mail
DOEEHEVNDDAELSUELS L & bb <
TS N ERESZER B SRR 4 - 11-9
B X - -
MG |Kawasaki Waste Collcion | 4-11-9 Shiohama, 044-266-5747 | 044-287-1840 | 30kawase@city.kawasaki.jo
Office Kawasaki-ku
%bﬁ; . BHRSBLHDDAZFLSLESS L | BHEBS < BHF
iwai- RIE AF 155 -1 . L.
Saiwai-ku Kiieichose soiori ?;’EF,tkaiaruko 044-411-9220 | 044-434-7336 | 30nakase@city.kawasaki.jp
ﬁa'k\lzlzara-ku Office Nakahara-ku
e h D <
Bi2X BRELCUNOPAELIUELSL S | HPER < BOIT
Takatsu-ku ERIEERIESERM SAXER 172 _ _ 5
T Miyamae Waste Collection 1 72 Miyazaki, 044-866-9131|044-857-7045 | 30miyase@city.kawasaki.jp
Miyamae-ku Office R
£ & <
%}glz  F BLUNODATLSLELSL S fc g < FINL
- SEXAR 1-14 -1 . .
Tamacku %n% ﬁiﬁoﬁinﬁp ke Masugata 044-933-4111 | 044-934-8550 | 30tamase@city.kawasaki.jp
ﬂAxséﬂz-ku Office Tama-ku

SE2FEB L Fo&k 5 U = & 5 U

S0 | BEEH SR F TOFH 8 Bh 5 4B 45 5% T Opening houres: Mon—Sat 8:00 a.m.— 4:45 p.m.

poeEL B = 6 X = E“ - B D https://www.city.kawasaki.jp/kurashi/
NETHER—LR—=Y [THOHBULE category/261-1-0-0-0-0-0-0-0-0.html
zZ0n T 5p3T<K T SEh & n 3 T T R LW A T How WU 0o

*;E\ EF'EDI:I\ ﬁ&@ Eﬂﬁun\ Tro)lj hjj‘}bﬂn\ Z/\,r /ul:l\ 7 ,r U t.O/EE\
R FABNOHRBEED B ET,

7l . - ” -~ . https://www.city.kawasaki.jp/kurashi/
Rules for Discarding Trash” on the Kawasaki City website category/261-1-0-0-0-0-0-0-0-0.html

There is also a function for translation into English, Chinese, Korean, Portuguese, Spanish,
Tagalog, and Vietnamese.
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